COIN DU CURE / PASTOR’S CORNER

13% Sunday in Ordinary Time
13e dimanche du temps ordinaire

Gospel Reading Mark 5:21-43

Jesus heals a woman afflicted with a hemorrhage and raises Jairus's daughter from death.

Today’s Gospel reports two stories of healing. One story tells us about a father’s great love for his dying
daughter. The other story tells us about a desperate woman who risks much as she seeks healing from
Jesus. In each story, the request for healing is itself a courageous act of faith, and yet very different cir-
cumstances are represented by the lives of each suffering person.

Jairus is described as a synagogue official, a man of considerable standing in the Jewish community. Dis-
traught over his daughter’s poor health, he approaches Jesus and asks him to heal her.

As Jesus leaves with Jairus, Mark describes a second person who seeks healing from Jesus, a woman
with a hemorrhage. This woman secretly touches Jesus from behind and is immediately cured. In re-
sponse, Jesus turns and asks who touched him. The woman could have remained anonymous, yet at Je-
sus’ question she steps forward and acknowledges what she has done. Jesus responds by acknowledging
her as a model of faith and sends her away in peace.

At this point, we can imagine Jairus’s impatience; his daughter is dying and Jesus hasn’t helped him yet.
As if to build a sense of urgency, messengers suddenly arrive and confirm Jairus’s worst fear: his daughter
has died. When they arrive at Jairus's home, they find family and friends mourning the girl's death. Jesus
enters the room of the dead girl, takes her by the hand, and instructs her to arise. Jairus's faith in Jesus
has not been in vain; his daughter is restored to life.

The contrasts between Jairus and the woman with the hemorrhage are stark and revealing. Yet in each
case, faith leads them to seek out Jesus in their time of need. :

Family Connection

As you gather as a family, talk about some of the things you have prayed for this week. Notice that some of
your prayers may have been for other people, and some of your prayers may have been for your own needs.
In today’s Gospel we find encouragement for both kinds of prayer. Notice that both people received the
healing they sought from Jesus.

We want to pray for the needs of others and for our own needs with as much faith and hope as Jairus and
the woman with the hemorrhage did.

Veuillez faire parvenir vos annonces par courriel & la Paroisse parsmalo@mymts.net

Please send your announcements by email to parsmalo@mymts.net

Please Note: our parish bulletin can be found at https: parstmalo.weebly.com

Curé / Pastor: Dominic La Fleur
Secrétaire / Secretary: Denise Leclerc
Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole Facebook

Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko www.parstmalo.weebly.com

Le dimanche June 27, 2021
Sunday, June 27, 2021

13" Sunday in Ordinary Time
13° dimanche du temps ordinaire

PAROISSE SAINT- MALO

BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY

Heures de bureau/ Office hours:
9h30 a 3h30 mardi au jeudi / 9:30 a.m. to 3:30 p.m. Tuesday to Thursday

Courriel/Email: parsmalo@mymts.net
Téléphone/Telephone: 204-347-5518

MASSES CANCELLED until further notice / MESSES ANNULEES jusqu’a autre avis
Confession & Communion available Sunday 9 a.m. — 12 noon, or by appointment
Confession & Communion disponible dimanche 9h00 — 12h00 midi, ou par rendez-vous

Monday/lundi (June 28 juin)

Tuesday/mardi (June 29 juin)

Wednesday/mercredi (June 30 juin)

Thursday/jeudi (July 01 juillet)

Friday/vendredi (July 02 juillet)

Saturday/samedi (July 03 juillet)

Sunday/dimanche (July 04 juillet)

Pas de messe / No Mass

Dale Allarie / Jacques & Irene Catellier
Chapelet et la divine Miséricorde

Annette Charette Fontaine / Parishioners

Luc Hébert
Rosary and Divine Mercy Chaplet
Adoration du Saint Sacrement / Blessed Sacrament

Denis Maynard / Michelyne Hildebrandt
Adoration du Saint Sacrement / Blessed Sacrament

Pas de messe / No Mass

Jeff Hanna / Marc & Gisele Maynard

You have turned my mourning into
joyful dancing. You have taken
away my clothes of mourning and

clothed me with joy, that |

might sing praises to you and
not be silent. O LORD my God, |
will give you thanks forever!

-Psalm 30:11-12 -




Stewardship — “..as a matter of equality
your abundance at the present time should
supply their want, so that their abundance may
supply your want, that there may be equality.”
2 Corinthians 8:14

One of the tenets of living a stewardship life-
style is giving without expecting anything in
return. It is important that we not only grow,
nurture and share our gifts; but that we also
teach our children and encourage others to do
the same. This is the communal aspect of our
Catholic faith. We are the “Body of Christ”. We
are called to be dependent on each other and
not live in isolation.

aige Your Voice
Steinback

Be the voice for the voiceless pre-born
in your community!

Saturday, August 7, 2021
B8:30 AM at K.R. Barkman Park

For more details and to register, visit:
htipsiwwwendthekilling ca/raise-your-voice/
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Go.in peace a_ﬁ_ ced from.

Intendance

«Dans la circonstance présente, par votre superflu, vous
pouvez venir en aide a ceux qui sont dans le besoin. Aus-
si, par leur superflu, ils pourront un jour subvenir a vos
besoins. Ainsi s'établit I'égalité.» 2 Corinthiens 8,14

Pour étre de bons intendants, il faut donner sans
s'attendre a rien de retours. Il est important de cultiver,
nourrir et partager ce que Dieu nous a donné. Important
d’instruire nos enfants dans la bonne intendance du
monde. Et de partager nos dons. Cest I'aspect commu-
nautaire de notre foi catholique. Nous sommes, aprés tout,
le «Corps du Christ». Ainsi, nous sommes appelés a étre
dépendants les uns des autres et a ne pas vivre dans
l'isolement.

®
THE CATHOLIC FAITH
ON DEMAND.

Supporting thousands of movies, children’s programs,
ebooks, audio, parish programs and studies direct to
your browser, mobile or connected device.

The cost for this year's subscription will be close to
$1150. Please consider giving a small contribution
towards this very important resource for our church.
The total payment will be due at the end of June.

Donations Received: $ 540.00

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire
Antonius &I Chantal Janssen

Offering — Thank you!
June 20, 2021 — $ 1140.00
Parish Fundraiser — $ 45.00

Quétes — Merct!

le 20 juin, 2021 — 1140.00 $
Préléevement —45.00 $

f:'vangile selon saint Marc 5, 21-43
Jaire

Ce n’est pas seulement sa fille qui est « a la derniére
extrémité ». Ce chef de la synagogue, devant son inca-
pacité a combattre la dégradation rapide de la santé de
sa fille, se trouve lui aussi a sa derniére extrémité. Il au-
rait pu s’abandonner au désespoir, comme les gens de
son entourage. Il choisit plutét de s’abandonner au Sei-
gneur, de mettre son dernier espoir en Jésus.

On dirait que Jésus met cette confiance a 1’épreuve. 1l
lui demande d’aller & son rythme, méme lorsque la foule
les freine et méme lorsque lui-méme prend le temps de
s’arréter pour chercher la femme qui souffrait
d’hémorragie. Pouvons-nous nous imaginer
I’impatience qui devait dévorer cet homme qui savait
qu’a chaque minute qui passait, la mort s’approchait de
sa fille ? Mais le Christ ne laisse pas le désespoir
I’écraser. Lorsqu’arrivent les nouvelles de la mort de la
petite, il ’invite a renouveler sa confiance. Il n’est pas
trop tard.

La femme qui souffrait d’hémorragie

Il nous est difficile de comprendre tout le poids de la
souffrance qui pesait sur cette femme. Elle ne portait
pas seulement une maladie qui semblait de plus en plus
incurable. La perte de sang impliquait aussi selon la loi
mosaique un état d’impureté. Elle vivait ainsi dans une
conscience constante de son impureté, avec le rejet et
toute la honte que cela impliquait. Elle avait essayé de
prendre la situation en main, de résoudre sa souffrance
par ses propres moyens, sans résultat. Elle étend alors la
main, non plus pour chercher a prendre contréle, mais
pour toucher celui qui pouvait la guérir. Et, 6 surprise,
celle qui avait si honte qu’elle voulait passer inapergue,
regoit ’attention du Seigneur en plus de la guérison.

Jeésus

Quelle force, quelle sécurité émanent de sa personne ! 11
affermit la confiance vacillante de Jaire. Il chasse de-
hors les cris et les désespoirs. Il reléve de la mort. C’est
une force pleine de douceur qui est capable de se laisser
toucher et de prendre le temps de s’arréter. [l a méme la
délicatesse de se préoccuper que 1’on donne a manger a
celle qu’il a relevée de la mort.

Missionary family - CSE

Do you feel called to serve the local church as a family?
Do you love being around others and the ministry of hos-
pitality? Do you possess basic maintenance skills in order
to help maintain the CSE grounds and building?

The Ministry

The Catholic School of Evangelization's mission, since
1992, has been charged with bringing youth to Christ. We
are an independent lay ministry focused on living the
Gospel in community and proclaiming it through the min-
istry of evangelization.

The Position

We are currently seeking a Missionary Family, with or
without children, whom share and support our mission, to
live full-time at the Catholic School of Evangelization for
the 2021-2022 season. The family will live rent free in the
building, and be the sole occupants, while serving as the
Missionary Family.

Interested? Please contact, Anita VanderAa by email
director@catholicway.net or phone 204.347.5396.

e ressuscitaient pas,
erions les plus matheureux des hommes.

Mais, Seigneur,

de toute la force de notre foi

nous croyons 2 la résurmrection de la chair,
- ala vie étemelle.

Nous nous comportons souvent
comme des gens soumis a la fatalité
“de la vie et de la mort,

écrasés par la souffrance

ou cherchant par tous les moyens
anous étourdir dans des plaisirs faciles.

Notre foi n'est pas assurée,

elle demande une grande force intérieure

qui va a l'encontre de sentiment naturel,
de l'évidence des faits

- et de l'opinion publique.




